
TT.Obama nói về sự kiện Gaddafi bị giết

T&#225;c Gi&#7843;:  Phạm Nguyên Trường
Th&#7913; Ba, 25 Th&#225;ng 10 N&#259;m 2011 16:08

Một trong những nhà độc tài nắm quyền lâu nhất đã không còn.

      

  

 

  

 Xin chào tất cả mọi người. Hôm nay chính phủ Libya tuyên bố rằng Muammar Gaddafi đã chết.
Điều này đánh dấu chấm hết cho một chương đầy đau khổ và kéo dài của nhân dân Libya. Hiện
nay người dân nước này đang có cơ hội quyết định số phận của mình trong một nước Libya mới
và dân chủ.

  

Chế độ của Gaddafi đã cai trị nhân dân Libya bằng bàn tay sắt trong suốt bốn mươi hai năm
qua. Những quyền làm người căn bản bị phủ nhận. Những người công dân vô tội bị cầm tù, bị
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tra tấn và bị giết hại. Và của cải của Libya đã bị lãng phí. Tiềm năng to lớn của nhân dân Libya
đã bị ngăn chặn, khủng bố được dùng làm vũ khí chính trị.

  

Hôm nay chúng ta có thể nói một cách chắc chắn rằng chế độ của Gaddafi đã cáo chung.
Những thành trì cuối cùng của chế độ đã thất thủ. Chính phủ mới đang củng cố quyền kiểm
soát đất nước. Và một trong những nhà độc tài nắm quyền lâu nhất đã không còn.

  

Một năm trước đây khái niệm về nước Libya tự do có vẻ như là khái niệm bất khả thi. Nhưng
nhân dân Libya đã vùng lên và đòi quyền của mình. Và khi Gaddafi và lực lượng của ông ta bắt
đầu tiến từ thành phố này sang thành phố khác, từ thị trấn này sang thị trấn khác để truy sát
đàn ông, đàn bà và trẻ con thì thế giới không chịu khoanh tay đứng nhìn nữa.

  

Đứng trước khả năng xảy ra những vụ đàn áp rộng khắp – và lời kêu cứu của nhân dân Libya –
Hợp chủng quốc Hoa Kỳ và bạn bè, đồng minh của chúng ta đã ngăn chặn bước tiến của lực
lượng của Gaddafi.

  

 Liên minh bao gồm Hoa Kỳ, NATO và các nước Arab đã kiên trì hành động trong suốt mùa hè
nhằm bảo vệ thường dân Libya. Trong khi đó những người Libya dũng cảm đã chiến đấu cho
tương lai của chính họ và đã đánh cho chế độ gãy xương sống.

  

Cho nên đây là một ngày trọng đại trong lịch sử Libya. Bóng tối chuyên quyền đã bị xoá bỏ.
Và cùng với triển vọng to lớn ở phía trước, nhân dân Libya có trách nhiệm vô cùng nặng nề –
đấy là xây dựng một nước Libya dân chủ, khoan dung, đối lập hoàn toàn với chế độ độc tài của
Gaddafi.

  

Chúng ta đang chờ đợi lời công bố về công cuộc giải phóng đất nước, về việc thành lập chính
phủ chuyển tiếp và tiến đến những cuộc bầu cử tự do và công bằng đầu tiên.

  

Và chúng ta kêu gọi những người bạn ở Libya tiếp tục làm việc với cộng đồng quốc tế để bảo
đảm an toàn cho những vật tư nguy hiểm và tôn trọng quyền con người của tất cả người dân
Libya – kể cả những người đang bị bắt giữ.
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Chúng ta không ảo tưởng — Libya sẽ đi một chặng đường dài và quanh co trước khi đến được
một nền dân chủ đầy đủ.

  

Phía trước sẽ là những ngày khó khăn. Nhưng Hoa Kỳ, cùng với cộng đồng quốc tế, sẽ làm hết
sức mình vì nhân dân Libya. Các bạn đã giành chiến thắng trong cuộc cách mạng của mình. Và
giờ đây chúng tôi sẽ là đối tác của các bạn trong khi các bạn rèn đúc tương lai, một tương lai
cung cấp cho người dân phẩm giá, tự do và cơ hội.

  

Đối với khu vực này, những sự kiện ngày hôm nay chứng minh rằng những chế độ cai trị bằng
bàn tay sắt chắc chắn sẽ đến ngày cáo chung. Trên khắp thế giới Arab người dân đang vùng
lên đòi quyền của mình. Các bạn đang đưa ra một lời cảnh báo mạnh mẽ cho các chế độ độc
tài. Và những nhà lãnh đạo tìm cách phủ nhận phẩm giá của con người sẽ không thể thành
công.

  

Còn chúng ta, những người đang ở Mỹ, hôm nay chúng ta tưởng nhớ tới tất cả những người Mỹ
đã chết dưới bàn tay đàn áp của Gaddafi.

  

Gia đình của họ và bạn bè của họ nằm trong tâm tưởng của chúng ta và trong lời cầu nguyện
của chúng ta. Chúng ta nhớ lại nụ cười tươi sáng của họ, cuộc đời khác thường của họ và cái
chết đầy bi kịch của họ. Chúng ta biết rằng không gì có thể chữa lành vết thương mất mát của
họ, nhưng cả dân tộc chúng ta đứng bên cạnh họ.

  

Trong gần 8 tháng qua nhiều người Mỹ đã thể hiện những cống hiến phi thường trong việc ủng
hộ những cố gắng của chúng ta nhằm bảo vệ người dân Libya và tạo điều kiện cho họ tìm lấy
cơ hội quyết định số phận của chính mình.

  

Những nhà ngoại giao tài ba của chúng ta đã giúp dẫn dắt một sự đáp trả vô tiền khoáng hậu
trên bình diện toàn cầu. Những người phi công dũng cảm của chúng ta đã bay qua bầu trời
Libya, các thủy thủ của chúng ta đã hỗ trợ bên ngoài bờ biển Libya và bộ chỉ huy của chúng ta
ở NATO đã giúp lãnh đạo liên minh của chúng ta. Không đưa
một quân nhân Mỹ nào lên mặt đất, nhưng chúng ta đã đạt được mục tiêu và sứ mệnh của
NATO sẽ chấm dứt trong nay mai.
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Điều này diễn ra đúng vào lúc chúng ta chứng kiến khả năng lãnh đạo của Mỹ trên toàn thế
giới.

  

Chúng ta đã tiêu diệt hết bọn đầu sỏ của al-Qaeda, chúng ta đã đưa chúng vào con đường diệt
vong. Chúng ta đang làm thay đổi cục diện cuộc chiến ở Iraq và đã bắt đầu có chuyển biến ở
Afghanistan. Và bây giờ, trong khi làm việc với bạn bè và đồng minh ở Libya, chúng ta đã chứng
tỏ cho mọi người thấy trong thế kỉ XXI hành động tập thể có thể mang lại điều gì.

  

Dĩ nhiên là, trên tất cả, ngày hôm nay thuộc về nhân dân Libya. Đây là thời khắc để họ tưởng
nhớ tất cả những người đã bị đọa đày và bị giết dưới bàn tay của Gaddafi, và hướng tới triển
vọng của một ngày mới. Và tôi biết là nhân dân Mỹ chúc nhân dân Libya những điều tốt đẹp
nhất trong những ngày, những tuần, những tháng và những năm, đầy thách thức nhưng cũng
tràn đầy hi vọng, sắp tới.

  

Xin cám ơn rất nhiều.

  

P.N.T. dịch từ manila-paper.net

  

Nguồn: phamnguyentruong.blogspot.com
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